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UNIT IV

     Lesson 22

H… ^óþçÜ$¢¯é²Ðèþ#?

Vøí³ : ÆæÿÒ! CMæüPyóþ… ^óþçÜ$¢¯é²Ðèþ#?

ÆæÿÑ : Ðèþ*Ñ$yìþ ç³âæý$Ï MøçÜ$¢̄ é² è̄þ$. HÑ$sìý
B çÜ…`? A…§æþ$ÌZ HÐèþ$$…¨?

Vøí³ : HÒ$Ìôý§æþ$.  Rêä çÜ…`.  ¯éMæü$
Væü*yé JMæü ç³…yæþ$ CÐèþ#Ó.

ÆæÿÑ : ¡çÜ$Mø!  è̄þ$Ðèþ#Ó »ñýOsìýMìü Ððþâæý$¢̄ é²Ðé?

Vøí³ : Ìôý§æþ$.  A§æþ$Vø è̂þ*yæþ$!  B ç³…yæþ$
^éÌê »êVæü$…¨.  A¨ MöÆÿ$$Å.
HÑ$sìý »ôýÏyæþ$™ø MøçÜ$¢̄ é²Ðé?  Mæü†¢
E…¨ Mæü§é!

WHAT ARE YOU
DOING ?

Ravi!  What are you doing here?

I am cutting the mangoes.  What
is that bag?  What is in it?

There is nothing in it.  It is empty.
Give me a fruit.

Take it.  Are you going out?

No.  Look there!  That fruit is
good.  Cut that one.  Why are
you cutting with a blade?  There
is a knife!

Eklavya Sharma
Lesson 22
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ÆæÿÑ : Mæü†¢Mìü ç³§æþ$¯èþ$ Ìôý§æþ$.

Vøí³ : Ò$ ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ ÌZç³Ë H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$?

ÆæÿÑ : çßýÇMìü E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢̄ é²yæþ$.  ™èþË$ç³#
Mör$t.  Ðéyæþ$ ± MøçÜÐóþ$ G§æþ$Ææÿ$
^èþ*çÜ$¢¯é²yæþ$.  Ðéyìþ §æþVæüYÆæÿ çßýÇ
A{yæþçÜ$ Ìôý§æþ$.

»êË$ : Vøí³!  ÌZç³ÍMìü Æ>!  D E™èþ¢Ææÿ…
Ò$§æþ çßýÇ A{yæþçÜ$ Æ>Æÿ$$.

Vøí³ : çßýÇ A{y æþ çÜ$ y ð þ OÈÌZ E…¨.
Ððþ™èþ$Mæü$.

»êË$þ : C…§æþ$ÌZ GMæüPyé Ìôý§æþ$.

Vøí³ : C…MöMæü ÝëÇ Ððþ™èþ$Mæü$.  G…§æþ$ÌZ
è̂þ*çÜ$¢̄ é²Ðèþ#?  A¨ ´ë™èþ yðþOÈ!

ÆæÿÑ : »ñýOr GÐèþÆø ™èþË$ç³# Möyæþ$¢¯é²Ææÿ$.
™èþË$ç³# †Æÿ$$Å »êË*!

Vøí³ : ¯óþ¯èþ$ ¡çÜ$¢¯é²¯èþ$.  »ñýOr GÐèþÆæÿ*
ÌôýÆæÿ$.  V>ÍMìü ™èþË$ç³#Ë$ è̂þç³šyæþ$
ó̂þçÜ$¢̄ é²Æÿ$$.

ÆæÿÑþ : çÜÆóÿ!  B Mæü$Èa° ™èþË$ç³# §æþVæüYÇMìü ð̄þr$t.

Vøí³ : ¯ ðþyæþ$¢¯é²¯ èþ$.  C…§æþ$ÌZ HÐø
M>Æÿ$$™éË$¯é²Æÿ$$.

That knife not shorp.

What is your brother doing in-
side?

He is writing a letter to Hari.
Tap the door.  He is waiting
for you.  He does not have
Hari’s address.

Gopi!  Come in.   Please write
Hari’s address on the letter.

Hari’s address is in the diary.
Search for it.

It is no where here in this (diary).

Search for it once again.  Where
are you looking into?  That is
an old diary.

Some one is knocking door out
side.  Open the door Balu!

I am opening the door.  Thre is
no one out side.  The doors
are rattling because of the
wind.

Okay!  Push that chair to that door.

I am pushing it.  There are some
papers in this.
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ÆæÿÑ : Ðésìý Ò$§æþ D ç³#çÜ¢Mæü… ò³r$t.

Vøí³ : ò³yæþ$™èþ$¯é² è̄þ$.

»êË$ : Vøï³!  Ðèþ$ è̄þ… Cç³šyæþ$ D ç³#çÜ¢M>Ë
MæürtË$ Æ ðÿOË$õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ¡çÜ$Mæü$
´ùÐéÍ Mæü§é!  ºÄæý$ÌôýªÆæÿ$.

Vøí³þ : ç³#çÜ¢M>Ë$ ^éÌê E¯é²Æÿ$$.

»êË$ : AÐèþ#¯èþ$.  WÇ, ÔèýÆæÿÃ Mæü*yé Ðèþ$¯èþ™ø
ÐèþçÜ$¢¯é²Ææÿ$.  ¯èþ$ÒÓ Mæürt ¡çÜ$Mø!
WÈ C¨ ¯èþ$Ðèþ#Ó ¡çÜ$Mø!  C¨
ÔèýÆæÿÃMæü$ CÐèþ#Ó!

Vøí³ : »êË*!  G…§æþ$Mæü$ Mæü$…r$™èþ$¯é²Ðèþ#?

»êË$ : ¯é M>Ë$ ¯ðþí³µV> E…¨.  ¯èþ$Ðèþ#Ó
Ðèþ$$…§æþ$ ÐðþâæýÏMæü$.

Vøí³ : AÆÿ$$™óþ ¯é ^ðþÆÿ$$Å ç³r$tMø.

»êË$ : ± ^óþ†ÌZ ç³#çÜ¢M>Ë$¯é²Æÿ$$ Mæü§é!

Vøí³ : ç³ÆæÿÐéÌôý§æþ$.  Æ ðÿ…yæþ$ ^óþ™èþ$ËÌZ
ÌôýÐèþ#Væü§é!

»êË$ : G…§æþ$Mæü$ ± GyæþÐèþ$Mæü…sìýMìü ±âæý$Ï
Ð èþ çÜ$¢¯é²Æÿ$$?  Mæüâæý$å G{ÆæÿV>
E¯é²Æÿ$$ Væü*yé!

Keep this book on them.

I am keeping it there.

Gopi!  We have to take these
book-bundles to the Railway
station.  Aren’t we?  Start.

The books are many.

Yes.  Giri and  Sarma are also
coming with us.  You take this
bundle.  Giri, you take this.
Give this to Sarma.

Balu!  Why are you limping?

My leg is paining.  Don’t go fast
(before me).

Then hold my hand.

You have books in your hand!

Doesn’t matter.  I don’t have
the books in both the hands.

Why are tears there in your left
eye?  Your eyes also look red.
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Vøí³ : Æðÿ…yæþ$ Mæüâæý*å G{ÆæÿV> E¯é²Äæý*?

»êË$ : GyæþÐèþ$ Mæü¯èþ$² »êV> G{ÆæÿV> E…¨.
Mæü$yìþMæü¯èþ$² Mö…^ðþ… G{ÆæÿV> E…¨.

Vøí³ : GyæþÐèþ$ Mæü…sZÏ H§ø E…¨.  A…§æþ$Móü
Mæü è̄þ$² ¯öí³µV> E…¨.

»êË$ : V>Í Ñç³È™èþ…V> E…¨.  MæüâæýåÌZÏ
§æþ$Ðèþ$$Ã ç³yæþ$™ø…¨.  MæüâæýågZyæþ$
ò³r$tMø!

Vøí³ : gê{Væü™èþ¢!  ± gôýº$Mæü$ _ÍÏ E…¨.
yæþº$¾Ë$ Mìü…§æþ ç³yæþ$™èþ$¯é²Æÿ$$.

»êË$ : C§óþÑ$sìý?  D §øÐ èþÌZ C°²
Ðèþ$$âæý$å E¯é²Æÿ$$?  D Ðèþ$$Ë$Ï
è̂þ*yæþ$.  G…™èþ ò³§æþª§ø!

ÆæÿÑÿ : AÐèþ#̄ èþ$!  gê{Væü™èþ¢V> Æ>!  G…yæþ Væü*yé
¡{Ðèþ…V> E… .̈ M>âæý$å M>Ë$™èþ$¯é²Æÿ$$.

»êË$ : WÇ, ÔèýÆæÿÃ Væü*yé ÐèþçÜ$¢¯é²Æ>?

ÆæÿÑ : B!  Ðéâæý$å Ðèþ$ è̄þÐðþ è̄þMæü ÐèþçÜ$¢̄ é²Ææÿ$.
Ðéâæýå §æþVæüYÆæÿ GMæü$PÐèþ ç³#çÜ¢M>Ë$¯é²Æÿ$$.

»êË$ : AÐèþ# è̄þ$, Ðèþ$ è̄þ §æþVæüYÆæÿ A°² ç³#çÜ¢M>Ë$
ÌôýÐèþ#.  Ðèþ$¯èþ çÜ…` ºÆæÿ$Ðèþ#™èþMæü$PÐèþ.

Are both the eyes red?

The left eye is very red and the
right one is also red but a little.

There is something in my left eye.
That’s why it is paining.

The wind is blowing fast.  The
dust is getting into the eyes.
Put on the spectacales.

Be careful!  You have a hole in
your pocket and the coins are
dropping down.

What is this?  There are so many
thorns in this way.  See how
big is this thorn.

Yes!  Walk carefully.  It is also
very hot.  My feet are burning.

Are Giri and Sarma also coming?

Yes!  They are coming behind
us.  They have more books.

Yes.  We don’t have so many
books.  Our bag is less
heavier (than their bag).
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DRILLS

a.  Build-up drill.

Ìôý§æþ$. ÌôýÆæÿ$.
HÒ$ Ìôý§æþ$. GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.
C…sZÏ HÒ$ Ìôý§æþ$. Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.
B C…sZÏ HÒ$ Ìôý§æþ$. B Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.

E…¨. ÐèþçÜ$¢̄ é²Æÿ$$.
H§øÐèþ#…¨. ±âæý$å ÐèþçÜ$¢̄ é²Æÿ$$.
Mæü…sZÏ H§øÐèþ#…¨. Mæü…sìýMìü ±âæý$å ÐèþçÜ$¢¯é²Æÿ$$.
± GyæþÐèþ$ Mæü…sZÏ H§øÐèþ#…¨. Mæü$yìþ Mæü…sìýMìü ±âæý$å ÐèþçÜ$¢¯é²Æÿ$$.

A™èþ° Mæü$yìþ Mæü…sìýMìü ±âæý$å ÐèþçÜ$¢¯é²Æÿ$$.
G…§æþ$Mæü$ A™èþ° Mæü$yìþ Mæü…sìýMìü ±âæý$å ÐèþçÜ$¢̄ é²Æÿ$$?

E¯é²-Æÿ$$. ó̂þçÜ¢$-̄ é²-Æÿ$$.
Ðèþ$$-âæý$Ï-̄ é²-Æÿ$$. è̂þç³š-yæþ$ ó̂þçÜ$¢-̄ é²-Æÿ$$.
C°² Ðèþ$$âæý$Ï-̄ é²-Æÿ$$. ™èþË$-ç³#Ë$ è̂þç³šyæþ$ ó̂þçÜ$¢-̄ é²-Æÿ$$.
§øÐèþÌZ C°² Ðèþ$$âæý$Ï-̄ é²-Æÿ$$. MìüsìýMîü ™èþË$-ç³#Ë$ è̂þç³šyæþ$ ó̂þçÜ$¢-̄ é²-Æÿ$$.
C§óþÑ$sì, §øÐèþÌZ C°² Ðèþ$$âæý$Ï-̄ é²-Æÿ$$? V>ÍMìü MìüsìýMîü ™èþË$-ç³#Ë$ è̂þç³šyæþ$ ó̂þçÜ$¢--̄ é²-Æÿ$$.

E…¨. ð̄þr$t.
¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t.
»êV> ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. ºËÏ §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t.
Mæü¯èþ$² »êV> ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. Mæü$Èa° ºËÏ §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t.
Mæü$yìþMæü¯èþ$² »êV> ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. D Mæü$Èa° ºËÏ §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t.
¯é Mæü$yìþMæü¯èþ$² »êV> ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. çÜÆóÿ, D Mæü$Èa° ºËÏ §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t.

Mæü§é!
¡çÜ$Mæü$´ùÐéÍ Mæü§é!
ÆðÿOË$õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ¡çÜ$Mæü$´ùÐéÍ Mæü§é!
ç³#çÜ¢M>Ë$ ÆðÿOË$õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ¡çÜ$Mæü$´ùÐéÍ Mæü§é!
Ðèþ$¯èþ… ç³#çÜ¢M>Ë$ ÆðÿOË$õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ¡çÜ$Mæü$´ùÐéÍ Mæü§é!
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b.  Substitution drill

Model (i) Model (iv)
M>Ë$ ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. gôýº$Mæü$ _ÍÏÐèþ#…¨.
™èþË çÜ…`Ë$
™èþË ð̄þí³µV>Ðèþ#…¨. çÜ…`ËMæü$ _Ë$ÏË$ E¯é²Æÿ$$.
ð̂þÆÿ$$Å ò³sñýt

GyæþÐèþ$M>Ë$ ^öM>P
Mæü$yìþMæü è̄þ$² gôýº$Ë$
Æðÿ…yæþ$ Mæüâæý*å M>Æÿ$$™éË$
M>Ë$
Model (ii) Model (v)
D §øÐèþÌZ A°² ^ðþr$Ï¯é²Æÿ$$. ÆæÿÑ ÔèýÆæÿÃ Ððþ¯èþMæü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$.

GMæü$PÐ èþ ç³MæüP è̄þ
D §øÐèþÌZ GMæü$PÐèþ ^ðþr$Ï¯é²Æÿ$$. ÆæÿÑ ÔèýÆæÿÃ ç³MæüP¯èþ Ððþâæý$¢¯é²yæþ$.

G°² Ðèþ$$…§æþ$
™èþMæü$PÐèþ Mæü$yìþç³MæüP è̄þ
C°² GyæþÐèþ$ç³MæüP è̄þ

Model (iii) Model (vi)

C§óþÑ$sìý, D ò³sñýtÌZ C°² ç³#çÜ¢M>Ë$¯é²Æÿ$$? çÜ$ÖË MæüË…™ø Æ>Ýù¢…¨.
çÜ…` MæüË… Mæü†¢ MöÆÿ$$Å

C§óþÑ$sìý, D çÜ…`ÌZ C°² MæüÌêË$¯é²Æÿ$$? çÜ$ÖË Mæü†¢™ø MøÝù¢…¨.
FÆæÿ$ çÜ*PË$ M>Ë$ ð̄þr$t
ð̂þÆÿ$$Å X™èþ ò³°ÞË$ Æ>Æÿ$$

§øÐèþ Ðèþ$$Ë$Ï »ôýÏ-yæþ$ MöÆÿ$$Å
CË$Ï Væü¨ ó̂þ-™èþ$-Ë$ Mör$t

Model (vii)

ÆæÿÑ E™èþ¢Ææÿ… è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²yæþ$. (Æ>Æÿ$$) 3. è̄þ$Ðèþ#Ó E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢-̄ é²Ðèþ#. ( è̂þ*yæþ$)
ÆæÿÑ E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢̄ é²yæþ$. 4. çÜÆæÿâæý ™èþË$ç³# ¡Ýù¢…¨. (Mör$t)

1. Vøí³ Ðèþ*Ñ$yìþ ç³âæý$å HÆæÿ$™èþ$¯é²yæþ$. (MöÆÿ$$Å) 5. A™èþ è̄þ$ Mæü$Èa° ¡çÜ$-Mø-çÜ$¢-̄ é²yæþ$. ( ð̄þr$t)
2. ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$-Ðèþ#-™èþ$-¯é²¯èþ$. (†Æÿ$$Å)
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c.  Interlocked substitution drill

Model

G…yæþ ¡{Ðèþ…V> E…¨. fÓÆæÿ… .............................
V>Í ....... ¡{Ðèþ…V> ................
V>Í ¡{Ðèþ…V> E…¨. ™èþË ð̄þí³µ ........................

Ñç³È™èþ…V> ............... Ñç³È™èþ…V> .....
V>Í Ñç³È™èþ…V> E…¨. G…yæþ ......... ....................

d.  Response drill

Model (i) Model (ii)

ÆæÿÑ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$? (CË$Ï) D Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?
ÆæÿÑ C…sZÏÐèþ#¯é²yæþ$. B Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.

1. Ðèþ$…§æþ$ GMæüPyæþ ÐðþÄæý*ÅÍ? (Mæü¯èþ$²) 1. ¯é çÜ…`ÌZ HÐèþ$$¯é²Æÿ$$?
2. §æþ$Ðèþ$$Ã GMæüPyæþ ç³yæþ$™ø…¨? (Mæüâæý$å) 2. ± gôýº$ÌZ HÐèþ$$ è̄þ²¨?
3. ÆæÿÑ MæüË… GMæüPyæþ$ è̄þ²¨? (¯é ð̂þÆÿ$$Å) 3. Ðèþ$ è̄þ C…sZÏ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?

4. Ò$ Mæü$MæüP GMæüPyæþ$¯èþ²¨?
5. Ðéâæýå MæüÌêË$ GMæüPyæþ$¯é²Æÿ$$?

Model (iii) ÆæÿÑ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? (ç³#çÜ¢Mæü…&Ððþ™èþ$Mæü$)
ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… Ððþ™èþ$Mæü$™èþ$¯é²yæþ$.

1. Vø´ëËÆ>Ðèþ# H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? (MìüsìýMîü †Æÿ$$Å)
2. ó̄þ è̄þ$ H… ó̂þçÜ$¢̄ é² è̄þ$? ( è̂þ´ë¡Ë$& ð̂þÆÿ$$Å)
3. çÜÆæÿâæý H… ó̂þÝù¢…¨? (E™èþ¢Ææÿ…&Æ>Æÿ$$)

Model (iv) ÔèýÆæÿÃ §æþVæüYÆæÿ CÆæÿÐðþO MæüÌêË$¯é²Æÿ$$.
A°² MæüÌêË$ ¯é §æþVæüYÆæÿ ÌôýÐèþ#.

1. Ðéâæýå FâZå CÆæÿÐðþO ¯éË$Væü$ Ðèþ*Ñ$yìþ ^ðþr$Ï¯é²Æÿ$$.
2. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# §æþVæüYÆæÿ ç³¨ Væü$Ìê½ ç³NË$¯é²Æÿ$$.
3. Ðèþ*ÐèþNÇMìü ¯éË$Væü$ ÆðÿOâæý$å¯é²Æÿ$$.
4. X™é MæüÐèþ$Ìê H… ó̂þçÜ$¢̄ é²Ææÿ$?  (ç³NË$&MöÆÿ$$Å)
5. ¯èþ$Ðèþ#Ó H… ^óþçÜ$¢¯é²Ðèþ#? (Mæü$MæüP¯èþ$&Mör$t)
6. ÔèýÆæÿÃ H… ^óþçÜ$¢¯é²yæþ$?  (¯èþ¯èþ$²&¯ðþr$t)
7. A™èþ¯èþ$ »ñýOsìýMìü Ððþâæý$¢¯é²yé?  (ÌZç³ÍMìü&Æ>)
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Model (v) çÜ*PË$ÌZ ÆæÿÑ E¯é²yæþ$.
ÔèýÆ>Ã!  ¯èþ$Ðèþ#Ó çÜ*PË$Mæü$ ÐðþâæýåMæü$; AMæüPyæþ ÆæÿÑ E¯é²yæþ$.

1. C…sZÏ Vø´ëËÆ>Ðèþ#V>Ææÿ$¯é²Ææÿ$. 3. »ñýOr Mæü$MæüP E¯èþ²¨.
2. ÌZç³Ë ç³#Í E è̄þ²¨. 4. ð̂þr$t §æþVæüYÆæÿ H è̄þ$Væü$ E è̄þ²¨.

d.  Transformation drill

Model (i) Model (ii)

GyæþÐèþ$Mæü¯èþ$² Mö…^ðþ… G{ÆæÿV>Ðèþ#…¨. ¯é M>Ë$ ¯ðþí³µV> Ðèþ#…¨.
GyæþÐèþ$Mæü¯èþ$² »êV> G{ÆæÿV>Ðèþ#…¨. ¯é M>âæý$å ¯ðþí³µV> E¯é²Æÿ$$.

1. Mæü$yìþM>Ë$ Mö…^ðþ… ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. 1. ¯é ^ðþÆÿ$$Å ^èþËÏV>Ðèþ#…¨.
2. ™èþË Mö…^ðþ… ¯ðþí³µV>Ðèþ#…¨. 2. ± Mæü¯èþ$² ^èþËÏV>Ðèþ#…¨.
3. ± ð̂þÆÿ$$Å Mö… ð̂þ… ÐóþyìþV>Ðèþ#…¨. 3. CMæüPyæþ Ðèþ$$Ë$Ï…¨.

Model (iii)
   B ç³#çÜ¢Mæü…ÌZ HÐèþ$$…¨? 2. B ò³sñýtÌZ ± VæüyìþÄæý*Ææÿ… E…¨.

      A…§æþ$ÌZ HÐèþ$$…¨? 3. Mö™èþ¢ ^öM>P H ò³sñýtÌZ E…¨?
1. D çÜ…_ÌZ -Mæü-ËÐèþ$$…¨. 4. ¯é çÜ…` H AËÐèþ$ÆæÿÌZ E…¨?

EXERCISES

a.  Fill up the blanks with the present tense forms of the verbs given
in the parentheses.

1. ¯óþ¯èþ$ ..... (Mæü$…r$) 4. BÄæý$¯èþ ..... (Mæü$…r$)
2. M>ïœ ..... (M>Ë$) 5. ÆæÿÑ Mìü…§æþ ..... (ç³yæþ$)
3. ç³#çÜ¢Mæü… Mìü…§æþ ..... (ç³yæþ$)

b.  Answer the following questions using the cue words.
1. ÔèýÆæÿÃ Æÿ$$Ë$Ï GMæüPyæþ$ è̄þ²¨? (çÜ*PË$Ððþ è̄þMæü)
2. ÆðÿOË$ õÜtçÙ è̄þ$ GMæüPyæþ$ è̄þ²¨? (´ùÎçÜ$ õÜtçÙ è̄þ$ Ðèþ$$…§æþ$)
3. Ðèþ* Æÿ$$Ë$Ï GMæüPyæþ$ è̄þ²¨? (ÆæÿÑ C…sìýMìü Mæü$yìþ ç³MæüP è̄þ)
4. §æþ$Ðèþ$$Ã GMæüPyæþ ç³yæþ$™ø…¨? (± Mæü è̄þ$²)
5. çÜ…` GMæüPyæþ$…¨? (¯é ð̂þÆÿ$$Å)
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c.  Answer the following questions using the adverbs suggested in the
parentheses.

1. G…yæþ GsêÏ Ðèþ#…¨? (¡{Ðèþ…V>) 3. V>Í GsêÏ Ðèþ#…¨? ( è̂þËÏV>)
2. Væü$…r*Ææÿ$ÌZ G…yæþ GsêÏ Ðèþ#…¨? (Ñç³È™èþ…V>) 4. M>ïœ GsêÏ Ðèþ#…¨? (ÐóþyìþV>)

d.  Rewrite the following sentences changing the verb into present
tense with the nouns given in the parentheses as subjects.

   B Ðèþ*Ñ$yìþ ð̂þr$t GMæü$P! ( ó̄þ è̄þ$) 5. ç³#çÜ¢Mæü… è̂þ*yæþ$!  (BÄæý$ è̄þ)
   ó̄þ è̄þ$ B Ðèþ*Ñ$yìþ ð̂þr$t GMæü$P™èþ$¯é² è̄þ$. 6. »ñýOsìýMìü Ððþâæý$å!  (í³ËÏË$)
1. Mæü$MæüP è̄þ$ Mör$t!  (Ò$Ææÿ$) 7. ð̂þrÏMæü$ ±âæý$å ´÷Æÿ$$Å!  (í³ËÏË$)
2. D ç³° ð̂þÆÿ$$Å!  ( è̄þ$Ðèþ#Ó) 8. ÆæÿÑMìü E™èþ¢Ææÿ… Æ>Æÿ$$.  (GÐèþÆæÿ$)
3. D ç³…yæþ$ MöÆÿ$$Å!  (Ðóþ$…) 9. ÔèýÆæÿÃ è̄þ$ ÌZç³ÍMìü ð̄þr$t!  (Ðèþ$ è̄þ…)
4. ™èþË$ç³# †Æÿ$$Å!  (ïÜ™èþ)

e.  Rewrite the following sentences changing the underlined nouns into
opposite number.

1. CMæüPyæþ Ðèþ$$Ë$Ï̄ èþ²¨. 4. Ðèþ* AÐèþ$ÃV>Ç M>âæý$å ð̄þí³µV> Ðèþ#̄ é²Æÿ$$.
2. Ðèþ* Câæý$å Ððþ$OçÜ*Ææÿ$ÌZ Ðèþ#¯é²Æÿ$$. 5. Ðèþ* FâZå íÜ°Ðèþ*àË$¯èþ²¨.
3. ÆæÿÑ Mæü¯èþ$² G{ÆæÿV>Ðèþ#¯èþ²¨. 6. A™èþ° ó̂þ™èþ$Ë$ è̂þËÏV> Ðèþ#¯é²Æÿ$$.

f.  Answer the following questions in negation.
1. çÜ$»ê¾Æ>Ðèþ# Væü$…r*Ææÿ$ÌZ GMæüPyæþ$¯é²yæþ$?3. Ò$ C…sìý §æþVæüYÆæÿ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$?
2. çÜÆæÿâæý ç³#çÜ¢Mæü… Ò$§æþ HÐèþ$$ è̄þ²¨? 4. Ò$ §æþVæüYÆæÿ HÐèþ$$¯é²Æÿ$$?

g.  Conjugate the following verbs for present tense with ¯óþ¯èþ$, Ðóþ$…,
¯èþ$Ðèþ#Ó, BÄæý$¯èþ, ïÜ™èþ and í³ÍÏ as subject.

Ððþâæý$å è̂þ*yæþ$ †Æÿ$$Å Mör$t

h.  Frame at least 35 sentences from the following table using the
present tense forms of the verbs given in the third column.
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VOCABULARY
ç³…yæþ$ fruit
A…§æþ$ÌZü in that
Rêä empty
»ñýOr outside
»ôýÏyæþ$ blade
Mæü†¢ knife
ç³§æþ$ è̄þ$ sharpness
ÌZç³Ëü inside
Mör$t to beat; to hit; to knock
G§æþ$Ææÿ$ è̂þ*yæþ$await; look for
C…§æþ$ÌZ in this
&ÝëÇ time (as in first time two

times etc.)
G…§æþ$ÌZ in what
è̂þç³šyæþ$ü noise; sound (n)

ð̄þr$t to push (v.t)
Mæürt a bundle (n)
Mæü$…r$ to limp (v)
ð̂þÆÿ$$Å a hand (n)

^óþ†& oblique base of ð̂þÆÿ$$Å
ó̂þ™èþ$Ë$ hands (pl.form of ð̂þÆÿ$$Å)

GyæþÐèþ$ left (adj.)
Mæü…sìý oblique base of Mæü è̄þ$²
Mæüâæý$å plural form of Mæü è̄þ$²
Mæü è̄þ$² eye
Mæü$yìþ right-hand side (adj.)
Mæü…sZÏ in the eye (locative

form of Mæü¯èþ$²)
Ñç³È™èþ…V> severely; abundantly
&ÌZÏ a variant of locative case

suffix &ÌZ

Ððþâæý$å
è̄þ$Ðèþ#Ó »ñýOr Æ>
ÆæÿÑ ÌZç³Ë Ððþ™èþ$Mæü$
BÐðþ$ »ñýOsìýMìü Æ>Æÿ$$

ÌZç³ÍMìü è̂þ§æþ$Ðèþ#

i.  Match the following.

       A    B
1. ÆæÿÑ ð̂þr$t GMæü$P™ø…¨. ( )
2. ïÜ™èþ ç³NË$ MøçÜ$¢̄ é²yæþ$. ( )
3. ¯óþ¯èþ$ ÌZç³ÍMìü Ððþâæý$¢¯é²Ðèþ#. ( )
4. ¯èþ$Ðèþ#Ó Mæü$MæüP¯èþ$ Möyæþ$¢¯é²¯èþ$. ( )
5. í³ÍÏ E™èþ¢Ææÿ… Æ>Ýù¢…¨. ( )
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GRAMMAR NOTES

22.1. Æÿ$$Å/Æÿ$$ yyi/yi ending verbal bases change their final Æÿ$$Å/Æÿ$$
yyi/yi  to ‹Ü s and lengthen the penultimate vowel, if it is short, when followed
by a suffix beginning with ™Œþ t.

MöÆÿ$$Å + ™èþ$¯é²&¯èþ$ = Mø‹Ü&™èþ$¯é²¯èþ$ = MøçÜ$¢¯é²¯èþ$  ‘I am cutting.’
koyyi + tunn¡-nu = kªs-tunn¡nu

Æ>Æÿ$$ + ™èþ$¯é²&yæþ$ = Æ>‹Ü&™èþ$¯é²yæþ$ = Æ>çÜ$¢̄ é²yæþ$  ‘He is writing.’
r¡yi + tunn¡-∂u = r¡s-tunn¡∂u

22.2. è̂þ*yæþ$ c¶∂u ‘see’ becomes ^èþ*‹Ü c¶s when followed by a suffix
beginning with ™Œþ t.

è̂þ*yæþ$ + ™ø…&¨ = è̂þ*‹Ü&™ø…¨ = è̂þ*Ýù¢…¨  ‘She/It is seeing.’
c¶∂u + tªM-di = c¶s-tªMdi

22.3. r$t   u ending bases change their final r$t   u  to yŠþ ∂ when
followed by a suffix beginning with ™Œþ t.

Mör$t + ™èþ$¯é²&yæþ$ = MöyŠþ&™èþ$¯é²yæþ$ = Möyæþ$¢̄ é²yæþ$  ‘He is beating.’
ko  u + tunn¡-∂u = ko∂-tunn¡∂u

22.4. The locative words ÌZç³Ë lªpala 'inside' and »ñýOr bai a 'outside'
are introduced in this lesson.  Their oblique bases are ÌZç³Í&þlªpali- and
»ñýOsìý&þbai i- respectively.

§æþ$Ðèþ$$Ã dust (n)
MæüâæýågZyæþ$ spectacles
ò³r$tMø to put on; to wear
_ÍÏ a hole
§øÐèþ path, way
C°² these many
Ðèþ$$âæý$å plural form of Ðèþ$$Ë$Ï

Ðèþ$$Ë$Ï thorn
¡{Ð èþ…V> severely
M>Ë$ to burn (v.i)
Ððþ¯èþMæü behind; back side
A°² so many
ºÆæÿ$Ðèþ# weight
™èþMæü$PÐèþ less (n. & adj.)
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22.5. The plural form of ç³…yæþ$ paM∂u 'fruit' is ç³âæý$å pa˚˚u.

22.6. The instrumental case suffix &™ø tª is also introduced in this lesson.
Recall that the same suffix is also used in sociative case (20.4.).

Mæü†¢™ø MöÆÿ$$Å! kattitª koyyi! ‘Cut with the knife’

22.7. Notice the causal relationship manifested by the dative case suffix
&Mæü$/Mìü ku/ki in sentences like:

V>ÍMìü ™èþË$ç³#Ë$ è̂þç³šyæþ$ ó̂þçÜ$¢̄ é²Æÿ$$. ‘The doors are making noise
g¡liki talupulu cappu∂u c£stunn¡yi. (rattling) because of the wind’

22.8. The benefactive (13.2.1) function of the dative case suffix is found
in sentences like.

{ç³Ýë§Šþ ÆæÿÑMìü E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢¯é²yæþ$. ‘Prasad is writing a letter to Ravi’
pras¡d raviki uttaraM r¡stunn¡∂u.

Here Ravi is the 'recipient.'

22.9. Notice the possessive function of the dative case suffix in the fol-
lowing sentences like

D Mæü†¢Mìü ç³§æþ$¯èþ$ Ìôý§æþ$. ‘This knife does not have sharpness.’
• kattiki padunu l£du. (This knife is not sharp.)

(See 14.1.2; 14.1.3 and 14.14)

22.10. In the sentences like the following one the dative case suffix is used
with the noun which denotes destination (15.6.2.) or goal.

B Mæü$Èa° ™èþË$ç³# §æþVæüYÇMìü ¯ðþr$t. ‘Push that chair to the door.’
¡ kurc•ni talupu daggariki ne  u.

(See 19.6. for the use of §æþVæüYÇ daggari.)

22.11. The locative forms of A¨ adi, C¨ idi and H¨ £di are
A…§æþ$ÌZþaMdulª C…§æþ$ÌZýiMdulª G…§æþ$ÌZ eMdulª (in addition to §é°ÌZ d¡nilª,
©°ÌZ d•nilª and §óþ°ÌZ d£nilª - i.e., oblique base +ÌZþlª [3.5.] respectively.



362

An Intensive Course in Telugu

A¨ adi = A…§æþ$ÌZ/§é°ÌZ aMdulª/d¡nilª

C¨ idi = C…§æþ$ÌZ/©°ÌZ iMdulª/d•nilª
H¨ £di = G…§æþ$ÌZ/§óþ°ÌZ eMdulª/d£nilª

22.12. Oblique bases and plural forms of the nouns Mæü è̄þ$² kannu  'eye' and
ð̂þÆÿ$$Å cheyyi 'hand' are as follows.

Noun Oblique Base Plural Form
Mæü è̄þ$² kannu ‘eye’ Mæü…sìý kaM i Mæüâæý$å ka˚˚u
ð̂þÆÿ$$Å ceyyi ‘hand’ ^óþ† c£ti ó̂þ™èþ$Ë$ c£tulu

22.13. Mæü…sZÏ 'in the eye' is the locative form of Mæü è̄þ$² kannu.  (Mæü…sìýÌZ
kaMtilª cf. C…sZÏ iMtlª 'in the house' 13.16.)

22.14. The use of dative case suffix in locative function can be seen in the
following sentences.

G…§æþ$Mæü$ ± GyæþÐèþ$ Mæü…sìýMìü ±âæý$å ÐèþçÜ$¢̄ é²Æÿ$$? ‘Why are there tears in your left
eMduku n• e∂ama kaM iki n•˚˚u vastunn¡yi? eye?’
± gôýº$Mæü$ _ÍÏ E…¨. ‘Ther is a hole in your pocket.’
n• j£buku cilli undi.

22.15. Ñç³È™èþ…V> vipar•taMg¡ 'severely; abundantly' ¡{Ðèþ…V> t•vraMg¡
'severely' and ¯öí³µV>/ ð̄þí³µV> noppig¡/neppig¡ are the adverbs derived from
abstract nouns Ñç³È™èþ… vipar•taM severity; abundance, ¡{Ðèþ… t•vraM 'severity'
and ¯öí³µ/ ð̄þí³µ noppi/neppi 'pain' respectively.

22.16. Notice the use of the following structure involving the adverbs
given in 22.15 above in the sentences given below.

[abstract noun + adverbialiser   V> g¡ (16.6) + existential verb]

G…yæþ ¡{Ðèþ…V> E…¨. eM∂a t•vraMg¡ undi. ‘The sun is severe.’
V>Í Ñç³È™èþ…V> E…¨. g¡li vipar•taMg¡ uMdi. ‘The wind is severe.’
ïÜ™èþ M>Ë$ ¯öí³µV> E…¨. s•ta k¡lu noppig¡ uMdi. ‘Sita's leg is paining’
çßýÇ Mæü¯èþ$² ¯ðþí³µV> E…¨. hari kannu neppig¡ uMdi. ‘Hari's eye is aching.’
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22.17. The locative case suffix &ÌZ -lª becomes &ÌZÏ -llª when it is
added to a noun which has a cluster of consonants in its final syllable.  This
feature is more common in speech than in writing.

±âæý$å + ÌZ = ±âæýåÌZÏ n•˚˚u + lª = n•˚˚allª ‘in the water’
ð̂þr$Ï + ÌZ = ð̂þrÏÌZÏ ce la + lª = ce lallª ‘in the trees’

22.18. A°² anni 'those many' and C°² inni 'these many' are the
quantitative adjectives used with neuter count nouns.

A°² ºËÏË$ anni ballalu ‘so many (those many) benches’
C°² ºËÏË$ inni ballalu ‘so many (these many) benches’

A°² anni and C°² inni are the corresponding demonstrative forms of
interrogative form G°² enni  'how many' (4.4.2.).

G°² ºËÏË$? enni ballalu ‘How many benches’

22.19. Notice the use of the inclusive marker with an interrogative
word alongwith a negative verb in the following sentences. (See 16.4.).

C…§æþ$ÌZ GMæüPyé Ìôý§æþ$. iMdulª ekka∂¡ l£du. ‘It is no where in this.’
»ñýOr GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$. bai a evar¶ l£ru. ‘Nobody is there outside’

Also compare the usage Æðÿ…yæþ* reM∂¶ 'both' (8.6.) with the usage
Æðÿ…yæþ$ Mæüâæý*å reM∂¶ ka˚˚¶ 'both the eyes' which have the inclusive marker.

Æðÿ…yæþ$ Mæüâæý$å reM∂u ka˚˚u ‘two eyes’

Æðÿ…yæþ$ Mæüâæý*å reM∂u ka˚˚¶ ‘both the eyes’

Ðèþ$*yæþ$ MæüÌêË$ CÐèþ#Ó. m¶∂u kal¡lu ivvu. ‘Give three pens.’
Ðèþ$*yæþ$ MæüÌêË* CÐèþ#Ó. m¶∂u kal¡l¶ iv vu. ‘Give all the three pens’


